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23جزء (37)سوره صافات 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



23جزء (37)سوره صافات 

فًّا افهاتِ ص  الصه و 

اران و مانند فرشتگان، نمازگز]سوگند به صف بستگان 
(۱)بسته اند، [ منظم و استوار]که صفی [ جهادگران



23جزء (37)سوره صافات 

جْرًا اتِ ز  اجِر  ف الزه

به[ انسان را از گناهان]و به بازدارندگان که 

(۲)شدت باز می دارند، 



23جزء (37)سوره صافات 

ف التهالِي اتِ ذِكْرًا

(۳)و به تلاوت کنندگان وحی، 



23جزء (37)سوره صافات 

احِد   كُمْ ل و  ه 
إِنه إِل َٰ

(۴)که بی تردید معبود شما یگانه است، 



23جزء (37)سوره صافات 

ا ب   م  الْْ رْضِ و  اتِ و  او  بُّ السهم  بُّ الْم  ر  ر  ا و  ش ارِقِ يَْ هُم 

پروردگار آسمان ها وزمین وآنچه میان آنهاست، 

(۵)و پروردگار مشرق ها، 



23جزء (37)سوره صافات 

َْي ا بِ  اء  الدُّ ها السهم  يهَ اكِبِ إَِها ز  ٍ  الْك و  زِيَ 

(۶)همانا ما آسمان دنیا را به زیور ستارگان آراستیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

ارِد   حِفْظًا مِنْ كُلِِّ ش يْط ان  م  و 

(۷)و آن را از هر شیطان سرکشی حفظ کردیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

ِ الْْ عْ  لَ  عوُن  إِل ى الْم  ْْذ فوُن  مِنْ كُ لَ  ي سهمه يُ اَِب  لَ ىَٰ و  لِِّ ج 

ف گوش فرا آنان نمی توانند به سخنان فرشتگان بسیار مکرم و شری
به [ شهاب]از هر سو [ هرگاه به گوش دادن برخیزند]دهند، و 

(۸)سویشان پرتاب می شود، 



23جزء (37)سوره صافات 

اصِب   ل هُمْ ع ذ اب  و  دُحُورًا ۖ و 

تا با خفت وخواری رانده شوند، وبرای آنان عذابی

(۹)همیشگی است، 



23جزء (37)سوره صافات 

طْفٍ   ف أ تْ  طِف  الْخ  نْ خ  ب ع هُ شِه اب  ث اقِب  إلَِه م 

که [ ر کندو فرا]با سرعت برباید [ دزدانه و]مگر آنکه شیطانی خبری را 
در این صورت گلوله ای آتشین و شکافنده 

(۱۰. )او را دنبال می کند



23جزء (37)سوره صافات 

لًَْْ  َْْ ا ۚ إَِها خ  ف اسْت فْتِهِمْ أ هُمْ أ ش دُّ خ  لَ  نْ خ  َْْ اهُمْ مِنْ ا أ مْ م  لَ 

زِب   طِين  لَ 

یا آنچه آیا آفرینش آنان سخت تر و دشوارتر است: پس از منکران معاد بپرس
رینش به یقین آف]آفریده ایم؟ ...[ مانند فرشتگان، آسمان ها، زمین، کوه ها و]

(۱۱)ما آنان را از گِلی چسبنده آفریده ایم، [ آنان کاری ناچیز است چون



23جزء (37)سوره صافات 

رُون   ي سْخ  ب لْ ع جِبْت  و 

تعجب می کنی و آنان [ تو از انکارشان]بلکه 

(۱۲)مسخره می کنند، 



23جزء (37)سوره صافات 

إذِ ا ذكُِِّرُوا لَ  ي ذْكُرُون   و 

و هنگامی که به آنان تذکر، می دهند 

(۱۳)متذکّر نمی شوند؛ 



23جزء (37)سوره صافات 

ً ي سْت سْخِرُون   أ وْا آيٍ  إذِ ا ر  و 

و چون معجزه ای را می بینند به شدت مسخره می کنند

(۱۴[ )و دیگران را هم به مسخره وامی دارند،]



23جزء (37)سوره صافات 

ذ ا إلَِه سِحْر  مُبيِ ق الوُا إِنْ ه َٰ ن  و 

(۱۵. )این جز جادویی آشکار نیست: و می گویند



23جزء (37)سوره صافات 

عِظ   اباً و  كَُها ترُ  بْعوُثوُن  أ إذِ ا مِتَْ ا و  امًا أ إَِها ل م 

آیا زمانی که ما مُردیم و خاک و استخوان :[ می گویند]
(۱۶)شدیم، حتماً برانگیخته می شویم؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

لوُن   آب اؤَُ ا الْْ وه أ و 

(۱۷[ )هم برانگیخته می شوند؟]و آیا پدران پیشین ما 



23جزء (37)سوره صافات 

َْتمُْ د اخِرُون   أ  قلُْ َ ع مْ و 

اچیز در حالی که خوار و ن[ برانگیخته می شوید]آری، : بگو
(۱۸. )هستید



23جزء (37)سوره صافات 

ة  ف إذِ   احِد  ة  و  جْر  ا هِي  ز  َْظُرُون  ف إَِهم  ا هُمْ ي 

ناگاه [ دوقتی واقع شو]جز این نیست که آن یک فریاد عظیم است که 
همه زنده می شوند و حیرت زده منظره ]

(۱۹)می نگرند، [ قیامت را



23جزء (37)سوره صافات 

ذ ا ي وْمُ الدِِّ  يْلََ  ا ه َٰ ق الوُا ي ا و  ينِ و 

(۲۰! )این روز جزاست! ای وای بر ما: و می گویند



23جزء (37)سوره صافات 

َْتُ  ذ ا ي وْمُ الْف صْلِ الهذِي كُ مْ بهِِ تكُ ذِِّبوُن  ه َٰ

است که [ میان حق و باطل]این همان روز جدایی [ آری]
(۲۱. )همواره آن را انکار می کردید



23جزء (37)سوره صافات 

اج   أ زْو  ا ك اَوُا ي عْبدُُ احْشُرُوا الهذِين  ظ لَ مُوا و  م  ون  هُمْ و 

ی ستمکاران و هم ردیفان آنان و معبودهای:[ آن گاه ندا رسد]
(۲۲. )را که همواره به جای خدا می پرستیدند، گردآورید



23جزء (37)سوره صافات 

ِ ف اهْدُوهُمْ إِل ىَٰ صِ  حِيمِ مِنْ دُونِ اللَّه اطِ الْج  ر 

(۲۳. )پس همه را به سوی راه دوزخ راهنمایی کنید



23جزء (37)سوره صافات 

سْئوُلوُن   قفِوُهُمْ ۖ إَِههُمْ م  و 

آنان را نگه دارید که حتماً مورد بازپرسی 

(۲۴. )قرار می گیرند



23جزء (37)سوره صافات 

رُون   ا ل كُمْ لَ  تَ  اص  م 

هایی برای ر]شما را چه شده که یکدیگر را :[ به آنان گویند]
(۲۵)یاری نمی دهید؟ [ از عذاب



23جزء (37)سوره صافات 

ب لْ هُمُ الْي وْم  مُسْت سْلَِمُون  

ان امروز بلکه آن[ نه اینکه نمی توانند یکدیگر را یاری دهند]
(۲۶)هستند، [ قدرت حق]فروتنانه تسلیم 



23جزء (37)سوره صافات 

أ قْب ل  ب عْضُهُمْ ع لَ ىَٰ ب عْض   لوُن  و   ي ت س اء 

: به یکدیگر رو کرده از هم می پرسند

(۲۷[ )این چه وضعی است؟]



23جزء (37)سوره صافات 

َْتمُْ ت أتْوََُ    ا ع نِ الْي مِينِ ق الوُا إَِهكُمْ كُ

همانا شما :می گویند[ پس پیروان گمراه به پیشوایان گمراه کننده]
ولی کارتان جز فریب و]از راه خیرخواهی به سوی ما می آمدید، 

(۲۸![ )نیرنگ نبود



23جزء (37)سوره صافات 

ق الوُا ب لْ ل مْ ت كُوَوُا مُؤْمَِيِن  

بلکه خود شما [ ما را تقصیری نیست: ]می گویند

(۲۹)اهل ایمان نبودید، 



23جزء (37)سوره صافات 

لَ يْكُمْ مِنْ سُلَْط   ا ك ان  لَ  ا ع  م  َْتمُْ ق وْمً و  ين  ان  ۖ ب لْ كُ ِِ ا ط ا

و ما را بر شما هیچ تسلطی نبود، بلکه شما مردمی 

(۳۰. )طغیان گر و سرکش بودید



23جزء (37)سوره صافات 

بَِِّ ا ۖ إِ  لَ يَْ ا ق وْلُ ر  قه ع  َها ل ذ ائِْوُن  ف ح 

د که اکنون فرمان عذاب پروردگارمان بر ما محقق و ثابت ش
(۳۱. )همه ما چشندگان عذاب خواهیم بود



23جزء (37)سوره صافات 

ِ اوِين   يَْ اكُمْ إَِها كَُها  و  ِْ ف أ 

س ما پ[ سبک مغزی و تعصّب شما زمینه گمراهی شما شد]
(۳۲)شما را گمراه کردیم؛ زیرا خودمان گمراه بودیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

ئذِ  فِي الْع ذ ابِ مُ  شْت رِكُون  ف إَِههُمْ ي وْم 

پس بی تردید همه آنان در آن روز در 

(۳۳)عذاب شریک اند، 



23جزء (37)سوره صافات 

لِك  َ فْع لُ بِالْمُجْرِ 
مِين  إَِها ك ذ َٰ

(۳۴)ما با مجرمان این گونه رفتار می کنیم؛ 



23جزء (37)سوره صافات 

ُ ي سْت  إَِههُمْ ك اَوُا إذِ ا قيِل  ل هُمْ لَ  إِ  ه  إلَِه اللَّه كْبرُِون  ل َٰ

بودی مع: زیرا آنان چنین بودند که هر زمان به آنان می گفتند
(۳۵)کردند، جز خدا نیست، تکبّر می 



23جزء (37)سوره صافات 

تِ  وُلوُن  أ ئَِها ل ت ارِكُو آلِه  يْ  جَْوُن  و  َ ا لِش اعِر  م 

آیا باید به خاطر شاعری دیوانه : می گفتند[ همواره]و 
(۳۶! )معبودان خود را رها کنیم؟



23جزء (37)سوره صافات 

دهق  الْمُ  ص  قِِّ و  اء  بِالْح  رْس لَِين  ب لْ ج 

یامبران بلکه او حق را آورده و پ[ چنین نیست که می پندارید]
(۳۷. )را تصدیق کرده است



23جزء (37)سوره صافات 

مِ إَِهكُمْ ل ذ ائِْوُ الْع ذ ابِ الْْ لِي

عذاب دردناک[ کوردلان]بی تردید شما 

(۳۸)را خواهید چشید، 



23جزء (37)سوره صافات 

َْتمُْ ت   ا كُ وْن  إلَِه م  ا تجُْز  م  لَوُن  و  عْم 

و جز آنچه که همواره انجام می دادید، پاداش داده 

(۳۹)، شویدنمی



23جزء (37)سوره صافات 

ِ الْمُخْلَ صِين   إلَِه عِب اد  اللَّه

جز بندگان خالص شده خدا 

(۴۰[ )که از هر کیفری در امانند،]



23جزء (37)سوره صافات 

عْلَوُم   ئكِ  ل هُمْ رِزْق  م 
أوُل َٰ

(۴۱)برای آنان رزق و روزی معین و ویژه ای است، 



23جزء (37)سوره صافات 

مُون   هُمْ مُكْر  اكِهُ ۖ و  ف و 

در حالی که مورد اکرام [ گوناگون]میوه هایی 

(۴۲)خواهند بود، 



23جزء (37)سوره صافات 

َهاتِ الَهعِيمِ  فِي ج 

(۴۳)در بهشت های پر نعمت، 



23جزء (37)سوره صافات 

ع لَ ىَٰ سُرُر  مُتْ  ابِلَِين  

در حالی که بر تخت هایی روبه روی یکدیگر 

(۴۴[ )تکیه زده اند،]



23جزء (37)سوره صافات 

عِ  لَ يْهِمْ بِك أسْ  مِنْ م  ين  يطُ افُ ع 

جامی از نوشیدنی زلال و پاک گرداگردشان

(۴۵)می گردانند، 



23جزء (37)سوره صافات 

اء  ل ذهة  لِلَشهارِبيِن   ب يْض 

و لذت [ و درخشنده]سپید [ نوشیدنی]

(۴۶)بخش برای نوشندگان، 



23جزء (37)سوره صافات 

ا يَُْ  َْه  لَ  هُمْ ع  ِ وْل  و  ا  فوُن  لَ  فِيه  ز 

است، و نه از [ جسم و عقل]نه در آن مایه فساد 

(۴۷)آن مست و بیهوش می شوند، 



23جزء (37)سوره صافات 

اتُ الطهرْفِ عِي َْد هُمْ ق اصِر  عِ ن  و 

و در کنارشان زنانی هستند که فقط به شوهرانشان

(۴۸. )عشق می ورزند



23جزء (37)سوره صافات 

كَْوُن   ههُنه ب يْض  م   َ أ ك 

[  و بالزیر پر]تخم شترمرغی هستند که [ از سپیدی]گویا آنان 
(۴۹[ ).و هرگز دست کسی به آنان نرسیده است]پوشیده شده اند 



23جزء (37)سوره صافات 

لوُن  ف أ قْب ل  ب عْضُهُمْ ع لَ ىَٰ ب عْض    ي ت س اء 

پس برخی از آنان به برخی دیگر رو کرده از 

(۵۰. )یکدیگر می پرسند[ حال]



23جزء (37)سوره صافات 

َْهُمْ إَِِِّي ك ان  لِي ق   رِين  ق ال  ق ائلِ  مِ

[ در دنیا]همانا من : گوینده ای از آنان می گوید

(۵۱. )هم نشینی داشتم



23جزء (37)سوره صافات 

قِ  دِِّ وُلُ أ إَِهك  ل مِن  الْمُص  ين  يْ 

آیا تو از باور: می گفت[ که همواره از روی تعجب به من]
(۵۲)هستی؟ [ رستاخیز و زنده شدن مردگان]دارندگان 



23جزء (37)سوره صافات 

عِظ   اباً و  كَُها ترُ  دِيَوُن  أ إذِ ا مِتَْ ا و  امًا أ إَِها ل م 

ده زن]آیا زمانی که ما مردیم و خاک استخوان شدیم، حتماً 
(۵۳)پاداشمان می دهند؟ [ می شویم و



23جزء (37)سوره صافات 

َْتمُْ مُطهلَِعوُن   ق ال  ه لْ أ 

ه دوزخ آیا شما با من ب: می گوید[ سپس به دوستان بهشتی خود]
در چه تا از هم نشینم خبری بگیرید که در کجا و]سر می کشید 

(۵۴[ )حالی است؟



23جزء (37)سوره صافات 

حِ  اءِ الْج  آهُ فِي س و  يمِ ف اطهلَ ع  ف ر 

پس خود او به دوزخ سر می کشد و هم نشینش را وسط 
(۵۵. )دوزخ می بیند



23جزء (37)سوره صافات 

ِ إِنْ كِدْت  ل ترُْدِينِ  ق ال  ت اللَّه

به خدا سوگند نزدیک بود، : می گوید[ به او]

(۵۶. )مرا به هلاکت بیندازی



23جزء (37)سوره صافات 

َْتُ مِ  بِِّي ل كُ ٍُ ر  ل وْلَ  َِعْم  رِين  و  ن  الْمُحْض 

و اگر توفیق و رحمت پروردگارم نبود، حتماً از 
(۵۷. )بودم[ در دوزخ]احضارشدگان 



23جزء (37)سوره صافات 

يِِّتيِن   ا َ حْنُ بِم  أ ف م 

برای]آیا ما :[ آن گاه به دوستان بهشتی خود می گوید]
(۵۸)هرگز نمی میریم؟ [ همیشه در بهشتیم و



23جزء (37)سوره صافات 

ا َ حْ  م  وْت تَ  ا الْْوُل ىَٰ و  نُ بِمُع ذهبيِن  إلَِه م 

ر که در دنیا سراغمان آمد مرگی دیگ]جز همان مرگ نخستین [ و]
! اشگفت]و ما هرگز عذاب نخواهیم شد؟ [ به سراغمان نخواهد آمد

(۵۹![ )چه لطف خاصی از سوی خدا به ما شده است



23جزء (37)سوره صافات 

ذ ا ل هُو  الْف وْزُ الْع ظِيمُ  إِنه ه َٰ

(۶۰. )بی تردید این همان کامیابی بزرگ است



23جزء (37)سوره صافات 

لِ الْع امِلَُ  ذ ا ف لَْي عْم  ون  لِمِثلِْ ه َٰ

(۶۱. )دپس باید برای چنین پاداشی عمل کنندگان عمل کنن



23جزء (37)سوره صافات 

ةُ  ر  يْر  َزُُلًَ أ مْ ش ج  لِك  خ 
قُّومِ أ ذ َٰ الزه

ر است یا برای پذیرایی بهت[ بهشت جاودان پر نعمت]آیا این 
(۶۲)درخت زقّوم؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

ً لِلَظهالِمِ  ع لََْ اه ا فتٍَِْ  ين  إَِها ج 

ما آن را برای ستمکاران مایه شکنجه و عذاب

(۶۳. )قرار داده ایم



23جزء (37)سوره صافات 

ة  ت خْرُجُ فِي أ صْلِ  ر  ا ش ج  حِيمِ إَِهه   الْج 

(۶۴)آن درختی است که در قعر دوزخ می روید،



23جزء (37)سوره صافات 

ههُ رُءُوسُ الشهي اطِ   َ ا ك أ ينِ ط لَْعهُ 

شکوفه هایش مانند سرهای شیاطین 

(۶۵. )است[ بسیار بدنما و زشت]



23جزء (37)سوره صافات 

الِئُ  ا ف م  َْه  كِلَوُن  مِ ا الْبطُُون  ف إَِههُمْ لَ  َْه  ون  مِ

پس این منکران لجوج حتماً از آن می خورند و شکم ها 

(۶۶. )را از آن پر می کنند



23جزء (37)سوره صافات 

ا ل ش وْباً مِيم  ثمُه إِنه ل هُمْ ع لَ يْه  مِنْ ح 

ب مخلوطی از آ[ به عنوان نوشیدنی]آن گاه به ناچار روی آن 
(۶۷! )بسیار داغ و متعفّن برای آنان خواهد بود



23جزء (37)سوره صافات 

حِ  ل ى الْج  ِ رْجِع هُمْ لَ  يمِ ثمُه إِنه م 

(۶۸. )سپس بازگشتشان حتماً به سوی دوزخ است



23جزء (37)سوره صافات 

الِِّين   هُمْ ض  إَِههُمْ أ لْف وْا آب اء 

ین سزاوار بودنشان در قیامت به این همه عذاب به سبب ا]
(۶۹)آنان پدرانشان را گمراه یافتند، [ است که



23جزء (37)سوره صافات 

عُون   ف هُمْ ع لَ ىَٰ آث ارِهِمْ يهُْر 

[ با اینکه می دانستند گمراهند بدون اندیشه و تأمل]و 
(۷۰! )عجولانه از پی آنان می رفتند



23جزء (37)سوره صافات 

له ق بْلَ هُمْ أ كْث رُ الْْ   لْ  دْ ض  لِين  و  وه

(۷۱)راه شدند، و به راستی پیش از اینان بیشتر پیشینیان گم



23جزء (37)سوره صافات 

َْذِرِي لََْ ا فيِهِمْ مُ لْ  دْ أ رْس  ن  و 

(۷۲. )و بی تردید ما در میان آنان بیم دهندگانی فرستادیم



23جزء (37)سوره صافات 

ُ الْمُ  َْظُرْ ك يْف  ك ان  ع اقبٍِ  َْذ رِين  ف ا

پس با تأمل بنگر سرانجام بیم داده شدگان 

(۷۳)چگونه بود؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

ِ الْمُخْلَ صِين   إلَِه عِب اد  اللَّه

(۷۴)جز بندگان خالص شده خدا، [ همه هلاک شدند]



23جزء (37)سوره صافات 

ِعْم  الْمُ  اَ ا َوُح  ف لََ  لْ  دْ َ اد  جِيبوُن  و 

ه پس ما ب[ و ما ندایش را اجابت کردیم]و نوح ما را ندا کرد 
(۷۵)راستی نیکو اجابت کننده ای هستیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

أ هْلَ هُ مِن  الْك رْبِ  يَْ اهُ و  َ جه  الْع ظِيمِ و 

(۷۶. )و او و خاندانش را از آن اندوه بزرگ نجادت دادیم



23جزء (37)سوره صافات 

يهت هُ هُمُ الْب اقِ  ع لََْ ا ذرُِِّ ج  ين  و 

(۷۷)باقی گذاشتیم، [ در زمین]و تنها ذریه او را 



23جزء (37)سوره صافات 

لَ يْهِ فِي الَْخِرِين   كَْ ا ع  ت ر  و 

(۷۸)و در میان آیندگان برای او نام نیک به جا گذاشتیم؛ 



23جزء (37)سوره صافات 

م  ع لَ ىَٰ َوُح  فِي الْع ال مِين   س لَ 

(۷۹. )سلام بر نوح در میان جهانیان



23جزء (37)سوره صافات 

لِك  َ جْزِي الْمُحْسَِيِ ن  إَِها ك ذ َٰ

(۸۰. )به راستی ما نیکوکاران را این گونه پاداش می دهیم



23جزء (37)سوره صافات 

إَِههُ مِنْ عِب ادَِ ا الْمُؤْمَِيِن  

(۸۱. )بی تردید او از بندگان مؤمن ما بود



23جزء (37)سوره صافات 

رِين   قَْ ا الَْخ  ر  ِْ ثمُه أ 

(۸۲)سپس دیگران را غرق کردیم؛ 



23جزء (37)سوره صافات 

اهِيم   بْر  ِ إِنه مِنْ شِيع تهِِ لَ  و 

(۸۳)و به راستی ابراهیم از پیروان نوح بود، 



23جزء (37)سوره صافات 

بههُ بِْ لَْب  س لَِيم   اء  ر  إذِْ ج 

(۸۴. )هنگامی که با دلی پاک به سوی پروردگارش آمد



23جزء (37)سوره صافات 

اذ ا ت   ق وْمِهِ م  عْبدُُون  إذِْ ق ال  لِْ بيِهِ و 

نچه چیست آ: هنگامی را که به پدر و قومش گفت[ یاد کن]
(۸۵)می پرستید؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

ِ ترُِيدُو ًٍ دُون  اللَّه ن  أ ئفِْكًا آلِه 

(۸۶. )آیا به جای خدا معبودان دروغین را می خواهید



23جزء (37)سوره صافات 

بِِّ الْع ال مِين   ا ظ َُّكُمْ برِ  ف م 

که غیر]پس گمانتان به پروردگار جهانیان چیست؟ 

(۸۷[ )او را می پرستید،



23جزء (37)سوره صافات 

ةً فِي الَُّجُومِ  فَ  ظ ر  َ ظْر 

[ ودچون از او دعوت کردند که شبانه به مراسم عیدشان بر]
(۸۸)نگاهی به ستارگان انداخت، 



23جزء (37)سوره صافات 

ِْيم   فْ  ال  إَِِِّي س 

(۸۹. )به راستی من بیمارم: و گفت



23جزء (37)سوره صافات 

َْهُ مُدْبرِِين   لهوْا ع  ف ت و 

(۹۰. )پس پشت کنان از او روی گرداندند



23جزء (37)سوره صافات 

تِهِمْ فْ  ال  أ لَ   اغ  إِل ىَٰ آلِه   ت أكُْلَوُن  ف ر 

از روی ]او هم مخفیانه به سوی بت هایشان رفت و 
(۹۱)آیا غذا نمی خورید؟ : گفت[ ریشخند



23جزء (37)سوره صافات 

َْطِْوُن   ا ل كُمْ لَ  ت  م 

(۹۲)شما را چه شده که سخن نمی گویید؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

رْباً بِالْي مِ  لَ يْهِمْ ض  اغ  ع  ينِ ف ر 

بر با دست راست ضربه ای کاری[ به آنها روی آورد و]پس 
(۹۳.[ )و خردشان کرد]آنها کوبید 



23جزء (37)سوره صافات 

ف أ قْب لَوُا إِل يْهِ ي زِفُّون  

(۹۴. )مردم با شتاب به سوی او آمدند



23جزء (37)سوره صافات 

َْحِتوُن   ا ت  ق ال  أ ت عْبدُُون  م 

می تراشید،[ با دست خود]آیا آنچه را : گفت[ به آنان]
(۹۵! )می پرستید؟



23جزء (37)سوره صافات 

لَوُن   ا ت عْم  م  لَْ  كُمْ و  ُ خ  اللَّه و 

در حالی که خدا شما را و آنچه را می سازید،

(۹۶. )آفریده است



23جزء (37)سوره صافات 

َْي اَاً ف أ لُْْ  حِيمِ ق الوُا ابَْوُا ل هُ بُ وهُ فِي الْج 

فراوانی که گنجایش آتش]برای او بنایی بسازید : گفتند
(۹۷. )پس او را در آتش شعله ور بیندازید[ داشته باشد



23جزء (37)سوره صافات 

ع لََْ اهُمُ  ادُوا بهِِ ك يْدًا ف ج   الْْ سْف لَِين  ف أ ر 

و پس خواستند به او نیرنگی زنند، ولی ما آنان را پست
(۹۸. )شکست خورده کردیم



23جزء (37)سوره صافات 

بِِّي س   ق ال  إَِِِّي ذ اهِب  إِل ىَٰ ر  ي هْدِينِ و 

ی من به به راست: گفت[ وقتی از این مهلکه جان سالم به در برد]و 
به زودی مرا راهنمایی خواهد [ او]سوی پروردگارم می روم، و 

(۹۹. )کرد



23جزء (37)سوره صافات 

الِحِين   بِِّ ه بْ لِي مِن  الصه ر 

(۱۰۰. )مرا فرزندی که از صالحان باشد عطا کن! پروردگارا



23جزء (37)سوره صافات 

لَِيم   م  ح  ف ب شهرَْ اهُ بِغلَُ 

(۱۰۱. )پس ما او را به پسری بردبار مژده دادیم



23جزء (37)سوره صافات 

ع هُ السهعْي  ق ال   ا ب لَ غ  م  ىَٰ فِ ف لَ مه ِِّي ي ا بَُ يه إَِِِّي أ ر  َ امِ أَ  ي الْم 

ىَٰ ۚ ق   اذ ا ت ر  َْظُرْ م  ا تُ أ ذْب حُك  ف ا رُ ۖ ال  ي ا أ ب تِ افْع لْ م  ؤْم 

ُ مِن  الصه  ابرِِين  س ت جِدَُِي إِنْ ش اء  اللَّه

نم که همانا من در خواب می بی! پسرکم: سعی رسید، گفت[ مقام]هنگامی که با او به 
ن مأمور پدرم آنچه به آ: تو را ذبح می کنم، پس با تأمل بنگر رأی تو چیست؟ گفت

(۱۰۲. )شده ای انجام ده اگر خدا بخواهد مرا از شکیبایان خواهی یافت



23جزء (37)سوره صافات 

بِ  ت لَههُ لِلَْج  ا و  ا أ سْلَ م  ينِ ف لَ مه

شدند و [ خواسته خدا]پس هنگامی که آن دو تسلیم 
(۱۰۳[ )تا ذبحش کند]ابراهیم، جبین او را به زمین نهاد 



23جزء (37)سوره صافات 

اهِيمُ  يَْ اهُ أ نْ ي ا إبِْر  َ اد  و 

(۱۰۴! )و او را ندا دادیم که ای ابراهیم



23جزء (37)سوره صافات 

ؤْي ا ۚ إَِها ك ذ َٰ  دهقْت  الرُّ ن  لِك  َ جْزِي الْمُحْسَِيِق دْ ص 

ه ، ب[و فرمان پروردگارت را اجرا کردی]خوابت را تحقق دادی 
پاک و که نیّت]راستی ما نیکوکاران را این گونه پاداش می دهیم 

(۱۰۵.[ )خالصشان را به جای عمل می پذیریم



23جزء (37)سوره صافات 

ءُ الْمُبيِنُ  ذ ا ل هُو  الْب لَ  إِنه ه َٰ

(۱۰۶. )به یقین این همان آزمایش روشن بود



23جزء (37)سوره صافات 

يَْ اهُ بذِِبْح  ع ظِيم   ف د  و 

[  از ذبح شدن]و ما اسماعیل را در برابر قربانی بزرگی 
(۱۰۷)رهانیدیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

لَ يْهِ فِي الَْخِرِين   كَْ ا ع  ت ر  و 

(۱۰۸).به جا گذاشتیم[ نام نیک]و در میان آیندگان برای او 



23جزء (37)سوره صافات 

اهِيم   م  ع لَ ىَٰ إِبْر  س لَ 

(۱۰۹. )سلام بر ابراهیم



23جزء (37)سوره صافات 

لِك  َ جْزِي الْمُحْسَِيِن   ك ذ َٰ

(۱۱۰. )نیکوکاران را این گونه پاداش می دهیم[ ما]



23جزء (37)سوره صافات 

إَِههُ مِنْ عِب ادَِ ا الْمُؤْمَِيِن  

(۱۱۱)بی تردید او از بندگان مؤمن ما بود، 



23جزء (37)سوره صافات 

اق  َ بيًِّا مِ  ب شهرَْ اهُ بِإسِْح  الِحِين  و  ن  الصه

و ما او را به اسحاق که پیامبری از شایستگان بود

(۱۱۲)مژده دادیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

ع لَ ىَٰ إسِْح   لَ يْهِ و  كَْ ا ع  ب ار  او  يهتِهِم  مِنْ ذرُِِّ مُحْسِن  اق  ۚ و 

ظ الِم  لَِ فْسِهِ مُبيِن   و 

و بر او و بر اسحاق برکت دادیم، و از دودمان آن دو برخی
(۱۱۳)نیکوکارند و برخی آشکارا ستمکار بر خویشند، 



23جزء (37)سوره صافات 

ه ارُ  ها ع لَ ىَٰ مُوس ىَٰ و   ََ لْ  دْ م  ون  و 

(۱۱۴)و به راستی ما به موسی و هارون نعمت دادیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

ا مِن  الْك   هُم  ق وْم  ا و  يَْ اهُم  َ جه رْبِ الْع ظِيمِ و 

و آن دو نفر و قومشان را از اندوه بزرگ نجات

(۱۱۵)بخشیدیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

رَْ اهُمْ ف ك اَوُا هُمُ الْغ الِ  َ ص  بيِن  و 

(۱۱۶)و آنان را یاری دادیم در نتیجه پیروز شدند، 



23جزء (37)سوره صافات 

ا الْكِت اب  الْمُسْت بِ  آت يَْ اهُم  ين  و 

(۱۱۷)و هر دو را کتاب بسیار روشنگر عطا کردیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

اط  الْمُسْت ِْ  ر  ا الصِِّ يَْ اهُم  ه د  يم  و 

(۱۱۸)وبه راه راست هدایتشان نمودیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

ا فِي الَْخِرِين   لَ يْهِم  كَْ ا ع  ت ر  و 

و در میان آیندگان برای هر دو نفر نام نیک 

(۱۱۹. )به جا گذاشتیم



23جزء (37)سوره صافات 

ه ارُون   م  ع لَ ىَٰ مُوس ىَٰ و  س لَ 

(۱۲۰. )سلام بر موسی و هارون



23جزء (37)سوره صافات 

لِك  َ جْزِي الْمُحْسَِيِ ن  إَِها ك ذ َٰ

(۱۲۱. )ما نیکوکاران را این گونه پاداش می دهیم



23جزء (37)سوره صافات 

ا مِنْ عِب ادَِ ا الْمُؤْمَِيِن   إَِههُم 

(۱۲۲)بی تردید هر دو از بندگان مؤمن ما بودند، 



23جزء (37)سوره صافات 

إِنه إِلْي اس  ل مِن  الْمُرْس لَِين   و 

(۱۲۳. )و بی تردید الیاس از پیامبران بود



23جزء (37)سوره صافات 

وُن   إذِْ ق ال  لِْ وْمِهِ أ لَ  ت تهْ

از شرک ]آیا : هنگامی را که به قومش گفت[ یاد کن]
(۱۲۴)پرهیزید؟ نمی[ وطغیان



23جزء (37)سوره صافات 

ت ذ رُون  أ حْس   ِْين  أ ت دْعُون  ب عْلًَ و  الِ ن  الْخ 

ن را می پرستید و بهترین آفرینندگا« بعل»آیا بت 

(۱۲۵! )را رها می کنید؟



23جزء (37)سوره صافات 

به آب ائِكُمُ الْْ   ر  بهكُمْ و  لِين  اللَّه  ر  وه

خدا را که پروردگار شما و پروردگار پدران 

(۱۲۶. )پیشین شماست



23جزء (37)سوره صافات 

رُ  ون  ف ك ذهبوُهُ ف إَِههُمْ ل مُحْض 

ر د]پس او را انکار کردند، یقیناً آنان از احضار شدگان 
(۱۲۷)خواهند بود، [ عذاب



23جزء (37)سوره صافات 

ِ الْمُخْلَ صِين   إلَِه عِب اد  اللَّه

که از هر کیفری]جز بندگان خالص شده خدا 

(۱۲۸[ )در امانند،



23جزء (37)سوره صافات 

لَ يْهِ فِي الَْخِرِين   كَْ ا ع  ت ر  و 

و در میان آیندگان برای او نام نیک 

(۱۲۹. )به جا گذاشتیم



23جزء (37)سوره صافات 

م  ع لَ ىَٰ إلِْ ي اسِين   س لَ 

(۱۳۰. )سلام بر آل یاسین



23جزء (37)سوره صافات 

لِك  َ جْزِي الْمُحْسَِيِ ن  إَِها ك ذ َٰ

(۱۳۱. )ما نیکوکاران را این گونه پاداش می دهیم



23جزء (37)سوره صافات 

إَِههُ مِنْ عِب ادَِ ا الْمُؤْمَِيِن  

(۱۳۲. )بی تردید او از بندگان مؤمن ما بود



23جزء (37)سوره صافات 

إِنه لوُطًا ل مِن  الْمُرْس لَِين   و 

(۱۳۳. )و بی تردید لوط از پیامبران بود



23جزء (37)سوره صافات 

عِين   أ هْلَ هُ أ جْم  يَْ اهُ و  إذِْ َ جه

هنگامی را که او و همه اهلش [ یاد کن]

(۱۳۴)را نجات دادیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

إِلَه ع جُوزًا فِي الْغ ابرِِين  

مگر پیرزنی را که در میان باقی ماندگان 

(۱۳۵. )بود[ در شهر]



23جزء (37)سوره صافات 

رِين   رَْ ا الَْخ  ثمُه د مه

(۱۳۶)سپس دیگران را هلاک کردیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

لَ يْهِمْ مُ  ون  ع  إَِهكُمْ ل ت مُرُّ صْبحِِين  و 

در مسیر سفرهایتان از کنار ]و شما همواره صبحگاهان 
(۱۳۷)آنان گذر می کنید، [ ویرانه های شهر



23جزء (37)سوره صافات 

ِْلَوُن   بِاللَهيْلِ ۗ أ ف لَ  ت عْ و 

(۱۳۸)و نیز شبانگاهان، آیا تعقّل نمی کنید؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

إِنه يوَُسُ  ل مِن  الْمُرْس لَِين   و 

(۱۳۹. )و یونس از پیامبران بود



23جزء (37)سوره صافات 

شْحُونِ  إذِْ أ ب ق  إِل ى الْفلَُْكِ الْم 

ت و از جمعی]هنگامی را که به سوی آن کشتی پر [ یاد کن]
(۱۴۰)گریخت، [ بار



23جزء (37)سوره صافات 

ضِين   ف س اه م  ف ك ان  مِن  الْمُدْح 

و [ افتادو قرعه به نامش]و با سرنشینان کشتی قرعه انداخت 
(۱۴۱.[ )و او را به دریا انداختند]از مغلوب شدگان شد 



23جزء (37)سوره صافات 

هُو  مُلَِيم   هُ الْحُوتُ و  ف الْتْ  م 

نش پس آن ماهی بزرگ او را بلعید، در حالی که سزاوار سرز
(۱۴۲. )بود



23جزء (37)سوره صافات 

ههُ ك ان  مِن  الْمُس بِِّ  حِين  ف لَ وْلَ  أَ 

ز اگر او ا[ و در شکم ماهی به تسبیح خدا مشغول شد که]
(۱۴۳)تسبیح کنندگان نبود، 



23جزء (37)سوره صافات 

بْع ثوُن  ل لَ بِث  فِي ب طَِْهِ إِل ىَٰ ي وْمِ يُ 

کم بی تردید تا روزی که مردم برانگیخته می شوند در ش
(۱۴۴. )ماهی می ماند



23جزء (37)سوره صافات 

هُو  س ِْ  اءِ و  يم  فَ  ب ذَْ اهُ بِالْع ر 

 گیاه پس او را در حالی که بیمار بود به زمینی خشک و بی
(۱۴۵. )افکندیم



23جزء (37)سوره صافات 

ةً مِنْ ي   ر  لَ يْهِ ش ج  َْب تَْ ا ع  أ  ْْطِين  و 

(۱۴۶)و بر او گیاهی از نوعی کدو رویاندیم، 



23جزء (37)سوره صافات 

ٍِ أ لْف  أ   لََْ اهُ إِل ىَٰ مِائ  أ رْس  وْ ي زِيدُون  و 

یا بیشتر[ ی]یکصد هزار نفر [ قومی]و او را به سوی 
(۱۴۷. )فرستادیم



23جزء (37)سوره صافات 

تهعَْ اهُمْ إِل ىَٰ حِين   َوُا ف م  ف آم 

از ]پس ایمان آوردند در نتیجه آنان را تا پایان عمرشان 
(۱۴۸. )بهره مند کردیم[ نعمت ها و مواهب خود



23جزء (37)سوره صافات 

بِِّك  الْبَ    وُن  ف اسْت فْتِهِمْ أ لِر  ل هُمُ الْبَ  اتُ و 

پس از [ دفرشتگان، دختران خداین: مشرکان سبک مغز می گویند]
ران برای آنان بپرس که آیا دختران برای پروردگار تو هستند و پس

(۱۴۹! )ایشان؟



23جزء (37)سوره صافات 

ئِك ٍ  إَِ اثاً و   لَ  َْْ ا الْم  لَ  هُمْ ش اهِدُون  أ مْ خ 

(۱۵۰! )یا اینکه ما فرشتگان را دختر آفریدیم و آنان شاهد بودند؟



23جزء (37)سوره صافات 

وُلُ  ون  أ لَ  إَِههُمْ مِنْ إِفْكِهِمْ ل يْ 

گاه باش (۱۵۱)که آنان از بافته های دروغ خود می گویند ! آ



23جزء (37)سوره صافات 

إَِههُمْ ل ك اذِبوُن   ُ و  ل د  اللَّه و 

(۱۵۲. )و بی تردید آنان دروغگویند! که خدا فرزند آورده



23جزء (37)سوره صافات 

يِ ن  أ صْط ف ى الْبَ  اتِ ع لَ ى الْبَ 

(۱۵۳)آیا دختران را بر پسران ترجیح داده است؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

ا ل كُمْ ك يْف  ت حْكُمُون   م 

(۱۵۴)شما را چه شده، چگونه حکم می کنید؟ 



23جزء (37)سوره صافات 

أ ف لَ  ت ذ كهرُون  

(۱۵۵)نمی شوید؟ [ حقایق]پس آیا متذکّر 



23جزء (37)سوره صافات 

أ مْ ل كُمْ سُلَْط ان  مُبيِن  

(۱۵۶)دلیل روشنی دارید؟ [ بر این ادعای خود]یا شما 



23جزء (37)سوره صافات 

َْتمُْ ص   ادِقيِن  ف أتْوُا بِكِت ابِكُمْ إِنْ كُ

ا با تکیه بر که این سخنان ر]پس اگر راستگویید، کتابتان را 
(۱۵۷. )آورید[ آن می گویید، به میان



23جزء (37)سوره صافات 

ب يْن  الْجَِه  ع لَوُا ب يَْ هُ و  ج  لْ  دْ ع لَِم  و  ُ إَِههُمْ ٍِ َ س باً ۚ و  تِ الْجَِهٍ

رُون   ل مُحْض 

میان خدا و جن، نسب و خویشی قرار دادند، در صورتی که 
[  اشروز قیامت برای حساب و پاد]جنیان به خوبی می دانند که 

(۱۵۸. )احضار خواهند شد



23جزء (37)سوره صافات 

ا ي صِفوُن   ِ ع مه ان  اللَّه سُبْح 

(۱۵۹. )خدا از آنچه او را به آن توصیف می کنند، منزّه است



23جزء (37)سوره صافات 

ِ الْمُخْلَ صِين   إلَِه عِب اد  اللَّه

می که او را به آنچه توصیف]مگر بندگان خالص شده خدا 
(۱۶۰.[ )کنند شایسته مقام قدس اوست



23جزء (37)سوره صافات 

ا ت عْبدُُون   م  ف إَِهكُمْ و 

(۱۶۱)و بی تردید شما و آنچه را می پرستید، 



23جزء (37)سوره صافات 

لَ يْهِ بفِ اتَِيِن   َْتمُْ ع  ا أ  م 

(۱۶۲. )بر ضد خدا گمراه کنید[ مردم را]نمی توانید 



23جزء (37)سوره صافات 

حِيمِ  الِ الْج  نْ هُو  ص  إِلَه م 

وسوسه و به اختیار خود به خاطر پذیرفتن]مگر کسانی را که 
(۱۶۳)به دوزخ درآیند، [ اغواگری شما



23جزء (37)سوره صافات 

عْلَوُم   ْ ام  م  ا مَِها إلَِه ل هُ م  م  و 

قامی و هیچ یک از ما فرشتگان نیست مگر اینکه برای او م
(۱۶۴. )معین است



23جزء (37)سوره صافات 

افُّون   إَِها لَ  حْنُ الصه و 

(۱۶۵. )صف بستگانیم[ برای اجرای فرمان خدا]و همانا ما 



23جزء (37)سوره صافات 

إَِها لَ  حْنُ الْمُس بِِّحُون   و 

(۱۶۶. )و ما خود تسبیح کنندگانیم



23جزء (37)سوره صافات 

وُلوُن   إِنْ ك اَوُا ل يْ  و 

(۱۶۷: )ندقاطعانه می گفت[ پیش از بعثت پیامبر]و مشرکان 



23جزء (37)سوره صافات 

َ ا ذِكْرًا مِن  الْْ وه  َْد  لِين  ل وْ أ نه عِ

اگر نزد ما کتابی چون کتاب های آسمانی

(۱۶۸)پیامبران پیشین بود، 



23جزء (37)سوره صافات 

ِ الْمُخْلَ صِين   ل كَُها عِب اد  اللَّه

(۱۶۹. )بی تردید از بندگان خالص شده خدا می شدیم



23جزء (37)سوره صافات 

ون  ف ك ف رُوا بهِِ ۖ ف س وْف  ي عْلَ مُ 

دند به آن کافر ش[ هنگامی که قرآن را برای هدایت آنان نازل کردیم]ولی 
(۱۷۰. )خواهند دانست[ و زر و وبال کفرشان را]و به زودی 



23جزء (37)سوره صافات 

تَُ ا لِعِب   لْ  دْ س بْ  تْ ك لَِم  ادَِ ا الْمُرْس لَِين  و 

ده، از و وعده قطعی ما درباره بندگان به رسالت فرستاده ش
(۱۷۱)پیش محقق و ثابت گشته است، 



23جزء (37)سوره صافات 

َْصُورُون   إَِههُمْ ل هُمُ الْم 

(۱۷۲)یاری شدگانند، [ در همه زمینه ها]که بی تردید آنان 



23جزء (37)سوره صافات 

َ ا ل هُمُ الْغ الِبوُن   َْد  إِنه جُ و 

(۱۷۳. )و مسلماً سپاه ما پیروزند



23جزء (37)سوره صافات 

تهىَٰ حِين   َْهُمْ ح  له ع  ف ت و 

(۱۷۴. )پس تا مدتی از آنان روی بگردان



23جزء (37)سوره صافات 

أ بْصِرْهُمْ ف س وْف  يبُْصِرُو ن  و 

[ و زر و وبال گناهانشان را]و آنان را بنگر که به زودی 
(۱۷۵. )خواهند دید



23جزء (37)سوره صافات 

أ ف بِع ذ ابَِ ا ي سْت عْجِلَوُن  

(۱۷۶! )آیا شتاب در آمدن عذاب ما را می خواهند؟



23جزء (37)سوره صافات 

تِهِمْ ف س اء  ص   ل  بسِ اح  َْذ رِين  ف إذِ ا َ ز  ب احُ الْمُ

به آستانه خانه هایشان نازل [ عذاب ما]پس هنگامی که 
(۱۷۷)شود، بیم شدگان روزگار بدی خواهند داشت، 



23جزء (37)سوره صافات 

تهىَٰ حِين   َْهُمْ ح  له ع  ت و  و 

(۱۷۸)و تا مدتی از آنان روی بگردان، 



23جزء (37)سوره صافات 

أ بْصِرْ ف س وْف  يبُْصِرُون   و 

[  و زر و وبال گناهانشان را]بنگر که به زودی [ آنان را]و 
(۱۷۹. )خواهند دید



23جزء (37)سوره صافات 

ةِ ع   بِِّ الْعِزه بِِّك  ر  ان  ر  ا ي صِفوُن  سُبْح  مه

ف پروردگارت که دارای عزت است از آنچه او را به آن توصی
(۱۸۰. )می کنند، منزّه است



23جزء (37)سوره صافات 

م  ع لَ ى الْمُرْس لَِين   س لَ  و 

(۱۸۱)و سلام بر پیامبران 



23جزء (37)سوره صافات 

بِِّ الْع ال مِين   ِ ر  مْدُ لِلَّه الْح  و 

و همه ستایش ها ویژه خداست که پروردگار 

(۱۸۲. )جهانیان است


